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sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 
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Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
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par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autre»  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'Ulustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shaii  contain  the  symbol  — ^(meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  Y  (meaning  "END"), 
whichever  appuies. 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Maps,  plates,  charts.  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  f rames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  dc>  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Pour  le  pauvre  ici-bas  marchent  ses  étendards  t         '.'f  . 
Mais  frémis,  intid<  le,  un  leur  dans  s/'s  regarda 
S'allumera  soudain  la  f;;udre  vcngcresje.—  Ch. 
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Pourrie z-vous,  ô  bergers,  A  ce  traits  méeonnattra 
I.e  divin  Rédempteur,  l'auguste  rri  des  Cieux  t 
Entourez  son  berceau  de  présents  et  #  vœux  : 
Car  c'est  pour  vous  sauver  qu'il  veut  aujourd'hui  naîtra. 
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Sur  vos  pas,  ô  divine  Marie, 

PluK  heureux  qu'à  !a  suite   des  rois, 

Dés  ce  jour,  et  pour  toute  ma  vie, 

Je  m'engage  à  vivre  sous  vos  lois. — Je  etc. 

IV. 
Admire  ton  bonheur,   A  mon  àme  ! 
Le  ciel  même  on  doit  titre  jaloux, 
Puisqu'on  suivant  l'ardeur  qui  t'enflnmme, 
Tu  t'engages  aux  devoirs  les  plus  doux.~Tu  etc. 
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A  vous  posséder  seul 0  en  partage,  ''' 

Je  m'en;j;age  aiijoin-d'hui  pourjamais.— Je  ele. 
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Je  ne  veux  »jue  servir  une  mère 
Qui  s'engage  à  faire  mon  bonheur. — Qui  «ta. 
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